KARIA'DAN EPIGRAPHIK NOTLAR

M. Cetin SAHIN

l. Stratonikeia’da bulunan ve iki dili oldugu sanilan
Karca-Yunanca yazitin yeniden degerlendirilmesi (Levha 1):

1976 vyazinda, Stratonikeia’da, onlnde Ustte Karca, altta
Seleukos | tarafindan yazilmis Yunanca bir mektubun baslangici,
sol yizlnde ise baska bir Yunanca yazit bulunan iyi korunmus
mermer bir blok elime gecmistir (bk. M.C. Sahin, The Political
and Religious Structure in the Territory of Stratonikeia in
Caria, Ares Publishers, Chicago 1976, s. 52 dipnot 158). Yazitlari
Zeitschrift fur Papyrologie und Epigraphik adli dergide yayinladim
(bk. Z.P.E. 39, 1980, s. 205-213 ve Levha V). Asagida bu yazitlar
tekrar veriyorum.
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B.

B(MTiXevg ?:e\eVK[0G .o tyi BovX'rji Kal tu1 d*ficol %aipelv

Map * viMMv Jipeo-Relvral 1
t [Jcol amdcoKiav 1
4 [t]%%Y0)pecreic [ 1
[ M Jtoozddhec| ]

C. ik yayinda, sol yiizdeki ge¢ Roma devrine ait yazitin bir
epitaph oldugunu sanarak adi gecen mermer blogun bir mezartasi
olarak tekrar kullanildigi sonucuna varmistim. Fakat yaziti biraz
daha inceledigimde, bunun bir mezar yaziti degil de bir rahip
ciftine ait bir kayit oldugu ortaya cikti (bk. Inschriften
griechischer Stadte aus Kleinasien 22,1, no. 1063).

C.

[ "lepeic tou ] deol

[? Xpucraopeiou] Kara

[tTjv t ov Oeov ] fiov\fricnv
4 [uTToyuov ? --"ojev'Yjc Kai

[ 1

Satir 1: veya O1Xo]6eov,Tifio]Oeov v.s.

Satir 4: [vKoyvov\ veya Aurelius gibi bir nomen gentilicium.
Rahibin adi Aijoyevrig, &p/jJoyevrig, Qe]oye VTjcgibi bir isimdir.

Baska antik kentlerde oldugu gibi, Stratonikeia’da da 6nemli
yaptlarin duvarlari Gzerine yazitlar kazimak bir adetti. Mermer
blogun sekli ve dlculerinden anlasildigi Gzere (orijinal yukseklik 28
cm, mevcut genislik 24 cm, mevcut kalinlik 26 cm), ve Ust, alt ve

sol ydzlerin orijinal olmalarindan dolayi, bu blok kesinlikle bir
yapinin duvarlarindan gelmektedir. Seleukos I’in mektubu yaklasik
olarak M.0.300 yillarindandir (bk. Sahin, Stratonikeia, s. 52

dipnot 158; krs ZJ\E. 39, 1980, s. 205; 1.K. 22, 1, s. 125), yani
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Stratonikeia sehrinin M.O. 276-268 yillan arasinda, veya biraz
sonra kurulmasindan éncesine aittir (bk. Sahin, Stratonikeia, s. 1
dipnot 2). Buna gore, adi gegen mermer blok, Z.P.E.’te belirttigim
gibi, Stratonikeia’nin kurulusundan ¢ok 6énce mevcut olan “6nemli
bir yapinin duvarlarindan, olasilikla Stratonikeia yakinindaki Zeus
Khrysaoreus Tapmagi’ndan gelmektedir”. Sol yizdeki Roma devri
yazitin (C) rahip ciftine ait bir kayit olmasi gercegi de, adi gecen
blogun bir tapmaktan geldigini dogrulamaktadir.

Mermer blok, Stratonikeia sehrinin icinde, kuzeydeki anitsal
sehir kapisinin yaklasik 100 m guneybatisinda bulunmustur. Antik
yazar Strabo’nun Zeus Khrysaoreus Tapmagi’nin  “sehrin
yakininda” yer aldigini séylemesi nedeniyle, bu blogun daha
sonraki bir dénemde sehrin igine tasinmis oldugu dustnulebilir.
Ancak, bu mermer blogun orijinal mevkiinde bulunmus olmasi
ihtimali de mevcuttur; bu durumda, Strabo’nun Zeus Khrysaoreus
Tapmagi’m sehrin disinda gormis oldugu devirde, Stratonikeia
sehrinin daha kicik olmasi gerekmektedir. Bundan dolayi, bu
mermer blogun buluntu yerinde yapilacak bir kazinin, adi gegen
tapmaga ait daha baska yazitlari ve mimari parcalari giin isigina
¢ikarmasi cok mumkunddir.

Karca yazitin (A) altindaki Seleukos I’e ait mektubun (B),
Karca metnin bir cevirisi oldugunu sanmiyorum. Yazitlar bir
yapinin duvari izerinde yer aldiklarindan dolayt, sol ylzdeki geg
Roma devrine ait yazit gibi (C), blyk bir olasilikla bu iki yazitin
da birbirleriyle iliskileri yoktur (A ve B). Bunun yanisira, Karca
dili ve yazisi, M.O. 300 yillarinda herhalde Stratonikeia y6resinde
artik kullaniimamaktaydi; ¢linkii daha sonra Stratonikeia sehrinin
bir mahallesi durumuna disen Lagina’da (Koranza) bile, en ge¢
M.O. 323 yilinda, resmi yazitlarda Karca degil, artik Yunanca
kullaniimaktaydr (bk. M.C. Sahin, LK. 22,1, no. 501-503).
Bundan dolayi, Karca yazit herhalde M.O. 323 yilindan oénceki
bir déoneme aittir; halbuki Seleukos I*in mektubu yaklasik olarak
M.O. 300 yillarina tarihlenmektedir. Sonug olarak, adi gecen iki
yazitin (A ve B) birbirleriyle iliskileri olmadigi, ve karsimizda
Karca-Yunanca olarak iki dilli bir yazitin bulunmadigi karanna
varabiliriz.
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Il. Mylasa’dan iki yazit:

1. H. Engelmann ile birlikte Ogonda “syngeneia”smm bilinen
ilk meclis kararini (decretum) Zeitschrift fir Papyrologie und
Epigraphik’te yayinlamistik (bk. M.C. Sahin-H. Engelmann,
Z.P.E. 34, 1979, s. 216-217, no. 4 = W. Blimel, 1.K. 34, no. 123).
E. Szanto tarafindan kopye edilmis Ogondalilann baska bir meclis
karari, W. Blimel tarafindan gdzden gecirilmis ve Mylasa yazitlari
katalogunda yayinlanmistir (1.K. 34, no. 124). Yazitin metni
soyledir:

’Oyov/jecov] Oeoic Kal AP[ dia tvjv tpoc]

[tlouc ovyyeveig evvoiav ZT[ aKoXou6ajg toi¢ tcov ]

TTpoyovcov rreirpa'Yilevolg |T[ at |
4 tioi yivovral idial re €Kacrrco[l tcov to\ itcov Kal ]

Kara [k]oivov tgli ovinravri e[6vel
XP[ JIA Kal (rojfiara AQ[
[ ].... TAAEINAKt

Asagidaki tamamlamalari 6nermekteyim:

Satir 1. herhalde ’OyovSlecov] Oeoi¢c m1 "Ap[Te}it8I\ ¢lnki
Yunan tanrigasi Artemis’e karsin Ogondalilann tannlan herhalde
sadece kendilerine 0zgu idi; onun igin Artemis’i burada ayri olarak
zikretmisler. Artemis ve Apollon kiltli Karia’da ¢ok yaygindir.

Satir 6: herhalde ZPiVir]Ta Kai oc™iaTa so[vt£C, yani “para
ve isglcu (=koleler) vererek”.

2. H. Engelmann ile birlikte ZJ\E. 34,1979, s. 215-216, no. 3
olarak yayinladigimiz yazitt W. Blumel tekrar ele almistir (1.K. 34,
s. 136, no. 341):

Ao'yevyg [A/]-
o'yevovg K[aO }
[voQ. ’E7ra]<j)po<$el[i]-

4 t ou Kal E ip'T)-
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vaiou, lepeii[g]
Faiov MapKioiv]
Kyo-ciipeivov,

8 tt[(iiS]ovqiig[¢]
Satir 2-3: Uglincii satirda yeterli bosluk olmadigi icin, pek
gorilmeyen Aphroditos adini 6nermistik; fakat Blimel bu adi hakh
olarak Epaphroditos’a cevirmistir. Ancak 3. satirda hala yeterli
bosluk mevcut degildir. Bundan dolayi, 2-3. satirlar icin asagidaki
tamamlamayi Oneriyorum; Onerime gbére KaO vtoOeaiav 8e
ibaresi, Upsilon harfinin Gst kismi theta harfinin tepesine gelecek
sekilde KAO olarak kisaltilmaktadir:*
Alo'yevyc [A/]-

2 oyevoveg K[(16 'vOodeariav "e)]
VEira®poU'i]-

4 Tov ko E/p7?

vaiov kt\.

I11. Karia’da iki yeni kutsal mahal:

1. Lagina’da bir Helios ve Rhodos tapmagi veya sunagi icin
bk. M.C. Sahin, New Inscriptions from Lagina, Epigraphica
Anatolica 29,1997, s. 98-99, no. 17.

2. Kys (=Kanebion) sehrinde yerel bir Karia tanrisi olan
Kanebos’a ait bir kutsal mahal icin bk. M.C. Sahin, op. cit., s. 103,
no.25.

Bu makale basilmaktayken adi gecen yaziti Bodrum Miuzesinde g6rdim. Yazitin
tglincu satirindaki izlerden anlasildi§i tGzere, Gstiinde Upsilon harfinin yukari kismi
olan theta harfi, G¢linct satirin en basinda yer almaktaydi.
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EPIGRAPHICAL NOTES FROM CARIA

l. The so-called Carian-Greek bilingual inscription from
Stratonicea reconsidered (Plate I):

In the summer of 1976,1found a well-preserved marble block
in Stratonicea, which carries on the front an inscription in Carian
above, and the beginning of a letter of Seleucus | below, and on the
left side another Greek inscription (see M.C. Sahin, The Political
and Religious Structure in the Territory of Stratonikeia in
Caria, Ares Publishers, Chicago 1976, p. 52 footnote 158). |
published the inscriptions in the Zeitschrift fur Papyrologie und
Epigraphik 39, 1980, pp. 205-213 with Plate V.l repeat the texts
below:

T ceoiCDYOCCory” n
NY? D® EN OSjYATO -J
+ c4 EDO YOC C A ]
4 Y A4—ACD&4—-AAC YH- -3
NAHOAC ATocxXc|- -J
AACQODKO[NMI/] N

TAAMOQAOCNI/Mr— —————-4
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B.
fkb(Ti\eug XeXeVK[0<; oo tyi 3ovhyt Kal rcot ftrj/xwi %aipetv’
............... KOl.uueuiereeireennn O]
[tt]ap * Gfjicbv npeofielvrai ]
] i ared Gy ]
Z™pOsC rjneic [ ]
[ M ] mpog e [ ]

C. In the editio princeps, | believed that the late Roman
inscription on the left side was an epitaph and concluded that the
block was re-used to mark a tomb (see the ed. pr.). On further study
of the inscription, however, | discovered that it is not an epitaph
after all, but the registration of a priest couple (see Inschriften
griechischer Stadte aus Kleinasien 22,1, no. 1063).

C.
[ 'lepei¢g tov ] Beov
[? Xpucraopetov] Kara
tov Oeov ] fiovXyaiv

4 [vTtoyvov ? —jo'yev'rj¢ koli

L. 1:&1ho]deov, Tijio]6eov , etc.

L. 4: [v7c6yvov] or a nomen gentilicium like Aurelius, etc. The
name of the priest was Aljoyevrjc, Ep/j]oyevrig, Oe] oye vrjgetc.

It was a custom in the territory of Stratonicea, as at other
ancient sites, to engrave inscriptions on the walls of important
structures. Due to the shape and measurements of the marble block
(original height 28 cm, available width 24 cm, available thickness
26 cm), and due to the fact that the top, bottom and left sides are
intact, it definitely originates from the walls of a building. The
letter of Seleucus 1| dates from ca. 300 B.C. (see Sahin,
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Stratonikeia, p. 52 footnote 158; cf. Z.P.E. 39, 1980, p. 205; I.K.
22, 1, p. 125), i.e. before the foundation of Stratonicea between
276-268 B.C. or a little later (see Sahin, Stratonikeia, p. 1 footnote
2). Hence, the marble block under discussion, as | already stated in
Z.P.E., “evidently comes from the walls of an important building,
probably from the Temple of Zeus Chrysaoreus located near
Stratonicea”, which existed long before the foundation of
Stratonicea. The fact that the Roman inscription (C) is the
registration of a priest couple, makes it more obvious that the block
under discussion originates from a temple.

The marble block was found within the city of Stratonicea,
about 100 m south-west of the monumental city-gate in the north.
Since Strabo tells us that the Temple of Zeus Chrysaoreus was
located “close to the city”, one may assume that this block was
carried in later times within the city. The probability exists,
however, that the marble block was found at its original location
after all, which would come to mean that the city was much smaller
at the time of Strabo, when he saw the Temple of Zeus Chrysaoreus
outside the city. Excavations at the find spot of this marble block
may therefore bring to light further inscribed blocks and
architectural pieces belonging to this temple.

I do not believe that the letter of Seleucus I (B) beneath the
inscription in Carian script (A) is merely a translation of the Carian
text. Since the inscriptions were engraved on the wall of a building,
they were in all probability not related to each other, like the late
Roman inscription (C) on the left side. Besides, the Carian script
and language seem no longer to have been in use around 300 B.C.
in the territory of Stratonicea, as we may conclude from the fact
that it was Greek and not Carian which was used at Lagina
(Koranza), later a district of Stratonicea, in official inscriptions at
the latest in the year 323 B.C. (see M.C. Sahin, 1.LK. 22,1, nos.
501-503). The inscription in Carian (A) dates therefore from the
period before 323 B.C., whereas the letter of Seleucus | dates from
ca. 300 B.C. Consequently, I should like to conclude that the two
inscriptions (A and B) are not related to each other, and that we are
not dealing here with a Carian-Greek bilingual inscription.
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Il. Two inscriptions from Mylasa:

1. Together with H. Engelmann | had published the first yet
known decree of the syngeneia of the Ogondeis (see M.Q. 8ahin-H.
Engelmann, Z.PJE. 34, 1979, pp. 216-217, no. 4 = W. Biimel, 1.K.
34, no. 123). Another honorary decree of the Ogondeis copied by
E. Szanto was revised and published by W. bliimel in his corpus of
the inscriptions of Mylasa (1.K. 34, p. 49, no. 124). The inscription
reads as follows:

0 'yovd[é(juv] deoTg koa AP[ $ta ryv irpog]

[rlovg ov'Y'yeveiq euvoiav 2T obKoXouOwg roTg tojv ]

iipoyovojv TTeirpa'Yfjbévoig TT[ at ]
4 tioi yivovrai idiai re [ kclotoA i tojv ttoXitojv koa ]

Kara [k]oivov t coi a-vfjbiravri e[6vei
XP[ JIA Kai a-oj*ara AO[
[ ].... TAAEINAK]

| should like to suggest the following restorations:

L. 1: probably ’Oyovd[ecuv] Oeoig Kui’Ap[refii8i; because the
gods of the Ogondeis were apparently somewhat special (local?)
deities, in opposition to the Greek goddess Artemis. The cult of
Artemis and Apollon was widespread in Caria.

L. 6: probably XP 1V ui Kai owjdaTa 8o[vTeg, i.e. “donating
money and manpower (=slaves)".

2. W. Bliimel has revised an inscription in 1.K. 34, p. 136, no.
341, which I had published together with H. Engelmann in Z.P.E.
34,1979, pp. 215-216, no. 3:

Aloyewyg [A<]-
o'yévovg k[clQ ']
[uod. "Ena](j)pode[i]-
4 tou Kai Eipv)-
vaiov, /epeu[g]
r atov M apKio[u]
KrjaoDpeivov,
8 Tr[aid]ovo[Ao[<;]
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L 1. 2-3: Since there was not enough space in line 3, we were
forced to suggest the unusual name Aphroditos, which was
correctly changed by Blumel into Epaphroditos. However, there is
still no space for it in line 3. Hence, | should like to suggest the
following restoration for lines 2-3, in which KaO’ vioQeoiav Se is
abbreviated to KAOQ, with the upper part of the ypsilon on the top
of the letter theta*:

A loyeviic [A/]-

2 oyevovg, k[<xO u(ioeecricLV ~e)]
[Ec

4 TOU KOA E iPY]-
vaiov ktX.

I11. Two new sanctuaries in Caria:

1. For the temple or altar of Helios and Rhodos at Lagina, see
M.C. Sahin, New Inscriptions from Lagina, Epigraphica
Anatolica 29,1997, pp. 98-99, no. 17.

2. For the sanctuary of Kanebos, a local deity in Caria, at
Kys=Kanebion, see M.C. Sahin, op.cit., p. 103, no. 25.

While this article was being printed, | saw the inscription in the museum in Bodrum.
The traces in the third line of the inscription indicate that the theta with the upper
part of the ypsilon was engraved at the beginning of the third line.
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